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COMMISSION ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE

VOCABULAIRE ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONAL

CHAPITRE 712: ANTENNES

PRÉAMBULE

1) Les décisions ou accords officiels de la CEI en ce qui concerne les questions techniques, préparés par des Comités
d'Etudes où sont représentés tous les Comités nationaux s'intéressant à ces questions, expriment dans la plus grande
mesure possible un accord international sur les sujets examinés.

2) Ces décisions constituent des recommandations internationales et sont agréées comme telles par les Comités nationaux.

3) Dans le but d'encourager l'unification internationale, la CEI exprime le voeu que tous les Comités nationaux adoptent
dans leurs règles nationales le texte de la recommandation de la CEI, dans la mesure où les conditions nationales le
permettent. Toute divergence entre la recommandation de la CEI et la règle nationale correspondante doit, dans la
mesure du possible, être indiquée en termes clairs dans cette dernière.

PRÉFACE

Les chapitres du Vocabulaire Electrotechnique International (VEI) concernant les télécommunications (chapitres de la
série 700) ont été préparés par des groupes mixtes d'experts des Comités techniques de l'Union internationale des
Télécommunications (UIT) — Comité Consultatif International des Radiocommunications (C.C.I.R.), Comité Consultatif
International Télégraphique et Téléphonique (C.C.I.T.T.) — et de la Commission Electrotechnique Internationale (CEI),
coordonnés par le Groupe mixte coordinateur C.C.I.R.-C.C.I.T.T.-CEI pour le vocabulaire (GMC).

Les termes et définitions de ces chapitres sont destinés à faciliter la compréhension des textes concernant les télé-
communications. Ils ont été approuvés pour publication par les Comités nationaux de la CEI.

Ils n'ont pas reçu d'approbation formelle par les Assemblées plénières du C.C.I.R. ou du C.C.I.T.T., et ne remplacent pas
les définitions contenues dans les Recommandations du C.C.I.R. ou du C.C.I.T.T. (ou dans le Règlement des radiocommu-
nications, ou dans le Règlement des télécommunications internationales ou dans la Constitution ou la Convention
internationale des télécommunications) qui sont à utiliser dans leurs domaines respectifs d'application.

La présente Norme internationale a été établie par un groupe d'experts du GMC, sous la responsabilité du Comité
d'Etudes n° 1 de la CEI : Terminologie. Elle constitue le chapitre 712 du Vocabulaire Electrotechnique International (VEI).

Le texte de cette norme est issu des documents suivants :

Le rapport de vote indiqué dans le tableau ci-dessus donne toute information sur le vote ayant abouti à l'approbation de
cette norme.

Comme dans tous les chapitres du VEI concernant les télécommunications, les termes et définitions sont donnés en
français, anglais, russe, espagnol et les termes sont, de plus, indiqués en allemand, italien, néerlandais, polonais et suédois.
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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION

INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL VOCABULARY

CHAPTER 712: ANTENNAS

FOREWORD

1) The formal decisions or agreements of the IEC on technical matters, prepared by Technical Committees on which all
the National Committees having a special interest therein are represented, express, as nearly as possible, an international
consensus of opinion on the subjects dealt with.

2) They have the form of recommendations for international use and they are accepted by the National Committees in that
sense.

3) In order to promote international unification, the IEC expresses the wish that all National Committees should adopt the
text of the IEC recommendation for their national rules in so far as national conditions will permit. Any divergence
between the IEC recommendation and the corresponding national rules should, as far as possible, be clearly indicated
in the latter.

PREFACE

Chapters of the International Electrotechnical Vocabulary (IEV) relating to telecommunications (chapters of the
700 series) have been prepared by Joint Groups of expe rts from the Technical Committees of the International Tele-
communication Union (ITU) — International Consultative Radiocommunication Committee (C.C.I.R.), Inte rnational
Consultative Telegraph and Telephone Committee (C.C.I.T.T.) — and from the International Electrotechnical Commission
(IEC), co-ordinated by the C.C.I.R.-C.C.I.T.T.-IEC Joint Co-ordinating Group for vocabulary (JCG).

The terms and definitions in these chapters are intended to promote a good understanding of telecommunications texts.
They have been approved for publication by the IEC National Committees.

They have not received formal approval by the C.C.I.R. or C.C.I.T.T. Plenary Assemblies and do not replace definitions
contained in C.C.I.R. or C.C.I.T.T. recommendations (or in the Radio Regulations, the International Telecommunication
Regulations, or the International Telecommunication Constitution or Convention) which are to be used in their respective
fields of application.

This International Standard has been prepared by a group of expe rts of the JCG under the responsibility of IEC Technical
Committee No. 1 : Terminology. It forms chapter 712 of the International Electrotechnical Vocabulary (IEV).

The text of this standard is based on the following documents :

Full information on the voting for the approval of this standard can be found in the Voting Repo rt indicated in the above
table.

As in all IEV chapters, the terms and definitions have been written in four languages : French, English, Russian, Spanish
and the terms in German, Italian, Dutch, Polish and Swedish are indicated.
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MENK,E1YHAPO41HASI 3JIEKTPOTEXHH LIECKASI KOMI4CCHS1

MESKgYHAPO T(HbII%I 3JIEKTPOTEXHWIECKHI%I CJIOBAPb

TJIABA 712 : AHTEHHbI

IIPEJJMCJIOBHE

1) OcpHIZHanbxble peuieaxB 14JI13 cornan3eHHH M3K no TexHHYeCKHM BonpocaM, nonroTOSneHHble TexaHUecKHMH KOMHTe-
TaMH, B KOTOpbIX npenCTaBneHbl ace 3aHHTepeCOBaHHble HanHOHanbHble KOMHTeTbI, JjOCTaTO iIHO nOJIHO BblpaxcaloT
Me)K,gyHapOJjHbII3 KOHCeHCyC no paCCMaTpHBaeMbIM npo6neMaM.

2) gaHHble penleHHH npenCTaBnHIOT c06ox MexcnyHapOnHble peKOMeHnaIZHH H KaK TaKOBble O,L[06pHIOTCSI HaI);HOHanbHbIMH
KOMHTeTaMH.

3) B nenBX ConexCTBHB MexcJryHapOAHOH yHH(iHKaLjHH M3K BblpaxcaeT n0)KenaHHe, sITO6b1 ace HanHOHanbHble KOMHTeTbI
npHHHJII3 peKOMeHJZanHH M3K B KauecTBe OCHOBbI CBOHX HanHOHanbHblX HOpMaTHBHbIX nOKyMeHTOS B TOii Mepe, B
KaKOIi 3TO nonyCKaIOT yCJIOBHB naHHOIi CTpaHbl. JIIo6ble paCXOxcJZeHHB Mexcny peKOMeHnaIU3BMI3 M3K H COOTBeTCT-
ByH)njHMH HanHOHanbHbIMH HOpMaTHBHbIMH nOKÿMeHTâ.MH nOnxCHbl 6bITb, HaCKOnbKO 3T0 BO3MOxCHO, «HO yKa3aHbl B
nocneuxnx.

BBEAEHI4E

I'nasbI Mexcnynaponaoro 3nexTpoTexHH*lecxoro cnosapB, oTHOCHIIineCH K 3nexrpocB513H (700-e rnasbl), nouroTOSnexbl
o6beu01aeHHbIMH rpynnaMH 3xcnepTOB 143 cocTasa TexHH TlecxnX KOMHTeTOB Mexcnynaponaoro com3a 3neKTpocB513H
(MC3), Mexcnyaaponaoro KoacynbTaTHBHOro KoMHTeTa n0 panâ0CB51334 (MKKP), Mexcnyaaponaoro KoxcynbTaTHBHOrO
KoMHTeTa no TenerpacpxH H Tenec1)0HHH (MKKTT) H MexcpynapounOil 3JIeKTpoTexHHilecKOII KOMHCCHH (M3K), neBTenb-
HOCTb KOTOpbIx Koop,uxnxpyeTCH o61>enHaeanoli KOOpuxnanxoaaOli rpynrroli (OKF) MKKP-MKKTT-M3K no nonro-
Tosxe cnosapB.

TepMHHbI H onpeJZeneHHH JZaHHblx rnaB npeL[Ha3HaileHbi ARA o6ecneKeaHB npaBHJlbHoro nOHHMaHHB TexCTOB, OTHOCB-
HZHXCH K 06naCTH 3neKTpOCBB3H. HanHOHanbHble KOMHTeTbI M3K BbICKa3aJIHCb 3a HX H3naHHe.

OHH He nOnyuHJIH olpHnnanbHOrO OnO6peHHB Ha nneHapHbIX accaM6neHX MKKP H MKKTT H He 3aMeHB10T onpeneJIe-
HHB, conepxcaHZHecH B pexoMeHuauHHx MKKP HnH MKKT (HnH B PernaMeHTe no panxocBH3H, HnH B Mexcuynapo):(noM
pernaMeHTe 3neKTpOCBB3H, HnH B MexcnyHaponHOli KOHBeHÿHH 3neKTpOCB513H), KOTOpble nOn)KHbI 6bITb HCnOnb30BaHbI B

COOTBeTCTByÉOInHX O6naCTBX.

HaCTOHn.ZHi3 MexcnyHapOnHbIFI CTaHJZapT nOnrOTOBneH rpynnoii 3KCnepTOB OKI' non pyKOBonCTBOM OTBeTCTBeHHOro 3a
3Ty pa6OTy TeXHHileCKOrO KoMHTeTa 1 : TepMHHOJIOrHH.

OH HBJIaeTCH 712-où rnasoli Mexcnyaaponaoro 3nexrpOTexnHHecx01-O cnoBapH (M3C).

TeKCT HacToHnjero cTannapTa ocaoBaH Ha CnenylollZHx uoxyMeHTax :

i10JIHylo HH(pOpMalZHlo O rOJIOCOBaHHH n0 JZaHHOMy CTaHJZapTy MO)KHO HaxTH B OTgeTe O rOJIOCOBaHHH, yKa3aHHOM B

npHBeneHHOH BbIIHe Ta6nHlZe.

KaK H BO BCeX npyrHX rnaBaX M3C, TepMHHbI H OHpeneneHHH naHbl Ha ileTblpeX 513bIKaX : (pppaHI(y3CKOM, aHrnHHCKOM,
pyCCKOM H HCnaHCKOM, TaKNCe npHBeneHbl TepMHHbI Ha HeMeIZKOM, HTanbHHCKOM, HHnepnaHJZCKOM H InBenCKOM 513bIKaX.
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COMISIÔN ELECTROTÉCNICA INTERNACIONAL

VOCABULARIO ELECTROTÉCNICO INTERNACIONAL

CAPITULO 712 : ANTENAS

PREAMBULO

1) Las decisiones o acuerdos oficiales de la CEI relativos asuntos técnicos, preparados por los Comités de Estudio en los
que estân representados todos los Comités Nacionales interesados, expresan en la mayor medida posible un acuerdo
internacional sobre los temas examinados.

2) Estas decisiones constituyen recomendaciones internacionales y son aceptadas como tales por los Comités Nacionales.

3) Con objeto de promover la unificaci6n internacional, la CEI expresa el deseo de que todos los Comités Nacionales
adopten el texto de la recomendacion CEI para sus normas nacionales en la medida que sea posible. Cualquier
divergencia entre la recomendacion CEI y la norma nacional correspondiente debe venir indicada de forma clara en esta
ûltima, siempre que sea posible.

PREFACIO

Los Capitulos del Vocabulario Electrotécnico Internacional (VEI) sobre telecomunicaciones (capitulos de la serie 700)
se han preparado por Grupos Mixtos de expertos de los Comités Técnicos de la Union Internacional de las Tele-
comunicaciones (UIT) — Comité Consultivo Internacional de las Radiocomunicaciones (C.C.I.R.); Comité Consultivo
Internacional de Telegrafia y Telefonia (C.C.I.T.T.) — y de la Comision Electrotécnica Internacional (CEI), coordinados
por el Grupo Mixto Coordinador C.C.I.R.-C.C.I.T.T.-CEI para el Vocabulario (GMC).

Los términos y definiciones de estos capitulos intentan facilitar la comprension de los textos sobre las telecomunicaciones.
Han sido aprobados para su publicaciOn par los Comités Nacionales de la CEI.

No han recibido la aprobacion formal de las Asambleas Plenarias del C.C.I.R. o del C.C.I.T.T. y no reemplazan las
definiciones contenidas en las Recomendaciones del C.C.I.R. o del C.C.I.T.T. (o en el Reglamento de las Radiocomunica-
ciones, o en el Reglamento de las Telecomunicaciones Internacionales, o en la Constitucion o en la Convencion Interna-
cional de las Telecomunicaciones) que se utilizarân en sus campos respectivos de aplicacion.

La presente norma internacional ha sido preparada por un Grupo de Expertos del GMC, bajo la responsabilidad del
Comité de Estudios N o 1 de la CEI : Terminologia. Constituye et Capitulo 712 del Vocabulario Electrotécnico Internacional
(VEI).

El texto de esta norma esta basado en los documentos siguientes :

Los informes del voto indicatos en et cuadro anterior dan todas las informaciones sobre el resultado de las votaciones
realizadas para la aprobacion de esta norma.

Como en todos los capitulos del VEI sobre las telecomunicaciones, los términos y definiciones se dan en francés, inglés,
ruso y espanol, y los términos estân, ademâs, indicados en alemân, italiano, holandés, polaco y sueco.
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CHAPITRE 712 : ANTENNES

CHAPTER 712 : ANTENNAS

TJIABA 712 : AHTEHHbI

CAPiTULO 712 : ANTENAS

SECTION 712-01 - TERMES DE BASE SUR LES ANTENNES ET GROUPEMENTS D'ANTENNES

SECTION 712-01 - BASIC TERMS FOR ANTENNAS AND ANTENNA ASSEMBLIES

PA3AEJI 712-01- OCHOBHIAE TEPMHHIA, IIPHMEHSIEMbIE K AHTEHHAM H AHTEHHbM
KOMIIJIEKCAM

SECCION 712-01 - TÉRMINOS GENERALES PARA ANTENAS Y CONJUNTOS DE ANTENAS

Note : Bien que toute antenne passive puisse être considérée indifféremment comme une antenne d'émission ou comme une antenne de réception
avec des propriétés indépendantes de son emploi, les définitions du présent chapitre ont été établies, sauf indication contraire, en supposant que
l'antenne est employée à l'émission.

Note : Although any passive antenna may be considered as either a transmitting or receiving antenna with properties independent of its
application, the definitions presented here have been drafted, unless otherwise specified, assuming that the antenna is used for transmitting.

IIpHMevaHHe : XOTB nlo6aB naCCHSHasI aHTenna MOxCeT paccMaTpnsaTbcx KaK nepeuatoII[aB, Tax n npneMxaB c xapaxrepHCTnxaMn, He3asnCB-

nmMn OT ee npnMexexHB, onpe,AenexHB npe,IZCTasnexbI 3J.1ecb B npe,L[nonO)xeHHn, TITO, ecnn HeT jjpyrnx yxa3annli, aHTenna npHMexBeTCB ,1jnB

nepeAavn.

Note : Si bien cualquier antena pasiva puede considerarse como receptora o emisora con propiedades independientes de su aplicaciôn, las
definiciones que se presentan aqui consideran que la antena se emplea como emisora, a menos que se especifique lo contrario.
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